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IXTIONIMLARNING LINGVISTIK VA EKSTRALINGVISTIK 

OMILLAR ASOSIDA YANGI MA’NO IFODALASHI 

THE EXPRESSION OF NEW MEANINGS OF ICHTHYONYMS ON 

THE BASIS OF LINGUISTIC AND EXTRALINGUISTIC FACTORS 
10.52773/tsuull.conf.2025.18.10/CFTY3453 

 

Allaquliyeva Qunduz Bahodir qizi 

Toshkent shahar Olmazor tumani, 224-maktab o‘qituvchisi                                                                 

allaquliyevaqunduzxon@gmail.com   

  

  

 Annotatsiya. Mazkur maqolada ixtionimlarning yangi ma’no hosil qilishi 

lingvistik va ekstralingvistik omillar asosida tahlil qilinadi. Ekstralingvistik 

omillar ichida tashqi ko‘rinish, rang, shakl, belgi, holat va funksiyadoshlik 

asosidagi nomlash usullari ko‘rib chiqiladi. Xususan, baliq nomlarining metafora, 

metonimiya, sinekdoxa va funksiyadoshlik yo‘li bilan yuzaga kelgan yangi 

ma’nolari misollar asosida izohlanadi. Lingvistik omillar esa ellipsis va semantik 

kalka usullari orqali izohlanib, ular yangi ma’no ifodalashdagi samaradorlik 

nuqtayi nazaridan baholanadi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, 

ixtionimlarda yangi ma’no ko‘proq metafora asosida hosil bo‘ladi, biroq boshqa 

usullar ham lug‘at tarkibining boyishida muhim o‘rin tutadi. 

 Kalit so‘zlar: ixtionim, semantik ko‘chish, metafora, metonimiya, sinekdoxa, 

funksiyadoshlik, ellipsis, semantik kalka. 

 

Annotation. This article analyzes the formation of new meanings of 

ichthionyms on the basis of linguistic and extralinguistic factors. Among 

extralinguistic factors, naming methods based on external appearance, color, 

shape, characteristic, state, and functionality are examined. In particular, new 

meanings of fish names created through metaphor, metonymy, synecdoche, and 

functional analogy are explained with examples. Linguistic factors are interpreted 

through ellipsis and semantic calque methods and evaluated in terms of their 

effectiveness in expressing new meanings. The results of the study show that new 

meanings in ichthionyms are mainly formed through metaphor, but other methods 

also play an important role in enriching the vocabulary. 

 Keywords: ichthionym, semantic shift, metaphor, metonymy, synecdoche, 

functional analogy, ellipsis, semantic calque. 

 

Avvaldan ma’lum narsa, belgining atamasi boʻlgan soʻzning boshqa bir narsa 

yoki belgini atashga xoslanishida ma’lum qonuniyat boʻlib, uni ikki asosiy 

guruhga mumkin; 1. Ekstralingvistik omillar asosida yangi ma’no ifodalash. 

2.Lingvistik omillar asosida yangi ma’no ifodalash [Shoabdurahmonov va bosh., 

1980: 376]. Ekstralingvistik omillar asosida yangi ma’no ifodalanishida quyidagi 

holatlar kuzatiladi: 
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a) yangi ma’no oʻzining dastlabki “ma’no qobigʻi”dan butkul chiqib 

ketmaydi, ma’lum tomoni bilan unga ishora qiladi. Uning qaysidir muhim belgisi 

yangi ma’noda yaqqol sezilib turadi. Xuddi shu holat bizni zarur boʻlmagan 

mutlaqo boshqa soʻzga murojaat etishdan saqlaydi, tilda ortiqcha sun’iy 

soʻzlarning koʻpayib ketishining oddini oladi. Shu yerda mashhur tilshunosning 

quyidagi fikrini keltirish oʻrinlidir: “Tilni sof miqdoriy koʻpaytirib borish uni 

sifatiy yomonlashuviga va boʻshashuviga olib keladi [Budagov, 1976: 45]. Tilning 

lugʻat tarkibi nafaqat miqdoron, balki sifat jihatdan ham koʻpayib boradi; yoki 

soʻzlarda yangi ma’no paydo boʻladi, ularning yangi va eski ma’nolari oʻrtasidagi 

munosabatlar qayta anglashiladi. Lugʻatni miqdoriy koʻpaytirish oʻz-oʻzidan 

muhimdir, biroq bu hol uning sifat kuchimi bilan quvvatlanmaganligi uchun tilning 

ma’no jihatdan vorisligini yoʻqotishiga olib kelgan boʻlardi”. 

b) yangi ma’noning yuzaga kelishida, albatta, asos ma’no oʻz vazifasini 

yoʻqotdi, oʻz oʻrnini keyingi ma’no (koʻchgan ma’no)ga boʻshatib berdi, degan 

mazmun anglashilmasligi kerak. Chunki dastlabki soʻzning (asos soʻzning) 

ma’nosidagi muhim oʻxshashlik, tashqi koʻrinish, rang, xarakter, xususiyat, holat 

va boshqa ajratuvchi belgilar keyingi soʻzning ma’nosini shakllantirishda, 

“koʻchganlik”ni yuzaga keltirishda asosiy (potensial) ma’no sifatida kishi ongida 

saqlanadi. 

 “Nom koʻchish asosida yangi ma’no hosil boʻlishi barcha mutaxassislar 

tomonidan e’tirof etilsa-da, lekin nom koʻchishiga olib keluvchi hodisalar, ularning 

turi masalasidagi qarashlar turlicha. Ba’zi ishlarda nom koʻchishiga olib keladigan 

hodisaning ikki turi koʻrsatilsa, ayrimlarda bunday hodisalarning undan koʻp 

turlari koʻrsatiladi. Lingvistik adabiyotlarda, ayniqsa, keyingi davrlarda nashr 

etilgan adabiyotlarda nom koʻchishiga olib keluvchi hodisaning toʻrt turi 

keltiriladi: 1) metafora, 2) metonimiya, 3) sinekdoxa va 4) funksiyadoshlik.  

1. Yangi ma’noning metafora yoʻli bilan hosil boʻlishi. 

Bu usul bilan yangi ma’no hosil qilish baliq nomlarida ancha sermahsuldir. 

Masalan, baliqlarning oltin tobon baliq (yon tomondari sariq, oltinrang, ba’zan 

misrangda), toj baliq (boshida katta toji bor), kapalak baliq (havoda 2-3 metrga 

parvoz qila oladi), ot baliq (labi otning labiga oʻxshab osilib turadi) kabi 

nomlanishida tashqi koʻrinish; oqqon baliq (unda qizil qon tanachalari va 

gemoglobin mutlaqo yoʻq), soqolli baliq (iyagi ostida soqolchasi bor), soʻgalli 

baliq (usti soʻgalga oʻxshash boʻrtmalar bilan qoplangan), soʻrgʻich baliq (qorin 

suzgichi soʻrgʻichga aylangan), tikanak baliq (koʻzining oldida oʻziga xos tikani 

bor) nomini olishda fiziologik belgi; oq oqcha (qorni oppoq), qora baliq (orqasi 

qoramtir), qizilparra (suzgichlari qip-qizil rangda), qizilkoʻz (koʻzining qovoqrang 

pardasida kichkina qizil dogʻ bor), rangdor gulmohi (turli rangda tovlanadi) deb 

nomlanishida rang: joʻva baliq (tanasi joʻva yangligʻ dumaloq), qirra baliq (qorin 

tarafi boshidan dumiga qadar oʻtkir qirrali), oʻrkach baliq (orqasida kichik bukrisi 

bor), yelkan baliq (orqa suzgichi yelkanga oʻxshash baland va uzun), shampir baliq 

(ustki jagʻi shamshirdek uzun va juda baquvvat) singari nomlanishida shaki; 

nogʻorachi baliq (muskullari qisqarishi chogʻida tovush chiqaradi), sachratqich 

baliq (suvni tizillatib otish odati bor), aynama baliq (rangi tez oʻzgaradi, suvdan 
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olinganda rangi aynib qoladi), masxaraboz baliq (boshidagi qarmogʻini 

harakatlantirib, oʻljasini jalb etadi) deb nomlanishida xarakter; koʻr baliq (koʻzi 

yoʻq), hakalak baliq (quruqlikda ham hayot kechiradi: koʻkrak suzgichlari 

yordamida sakrab-sakrab yuradi) deb nomlanishida holat; javraki baliq (suzgich 

pufagi yordamida ovoz chiqaradi), jarroh baliq (dudama tikani jarroh tigʻidek 

oʻtkir) kabi nomlanishida harakat yangi ma’no ifodalashda xizmat qilyapti. 

Yuqoridagilardan koʻrinadiki, ma’no koʻchish faqat narsa-predmetlargagina emas, 

balki belgi, holatlarga ham xos hodisa ekan. Demak, baliq nomlarining aksariyati 

tashqi koʻrinish, oʻxshashlik, rang, belgi, xarakter, holat asosida yasalgan, atash 

funksiyasiga ega boʻlib qolgan. Tilshunos olim D.N.SHmelevning fikricha, “Turli 

tillarga murojaat etgan qator tadqiqotchilar olib borgan kuzatishlarga qaraganda, 

hayotning muayyan davrida muhim boʻlgan hodisalar bilan bogʻliq boʻlgan 

lugʻaviy guruhlarda, ayniqsa, nomlari metaforik koʻchirish jadal yuz berdi 

[Shmelev, 1964: 59]. 

2. Yangi ma’noning metonimiya yoʻli bilan hosil boʻlishi. 

Nom koʻchishi asosida yangi ma’no hosil qilishning faol yoʻllaridan biri 

metonimiyadir. Bunda yangi ma’no narsa-predmetlar, belgilar oʻrtasidagi umumiy 

aloqadorlik (bogʻliqlik)ka asoslanadi, ammo “ular orasida na tashqi, na ichki 

oʻxshashlik umumiy belgi boʻlmaydi, balki ular orasida doimiy real aloqaning 

mavjudligi, birining nomini aytganda ikkinchisini anglash, nazarda tutish imkonini 

beradi. Yuqoridagi holatlarni baliq nomlarida ham kuzatish mumkin. Masalan: 

 - narsa-predmetning nomi shu narsa uchun asosiy (umumiy) boʻlgan belgi-

xususiyatga nom sifatida koʻchadi: dengiz shaytoni, yelin belik. yopishqoq baliq, 

durda baliq. 

- narsa-predmetlarning tuzilishida umumiylik boʻladi: oyna laqqa, oyna 

zogʻora baliq, oq kurak burun, fonus koʻz, tanga baliq. Kuzatilayotgan ishda 

harakatlar oʻrtasidagi aloqadorlikka asoslangan nom koʻchishi orqali yangi ma’no 

hosil boʻlishi uchramadi. 

3. Yangi ma’noning vazifadoshlik yoʻli bilan hosil boʻlishi. 

Vazifadoshlik asosida nom koʻchishi predmetlarning tashqi, material xususiyatini 

emas, balki predmetning turmushda biror vazifani, ishni bajarishini nazarda tutadi. 

Shu tomoni bilan metaforadan farq qiladi. Baliq nomlarining funksiyadoshlik yoʻli 

bilan yangi ma’no ifodalashi unchalik koʻp emas. Masalan, arra baliqlar, nayza 

baliq, shamshir baliq va boshqalar. 

4. Yangi ma’noning sinekdoxa yoʻli bilan hosil bolishi. 

Butunning nomi bilan uning qismini yoki, aksincha, qism nomi bilan butunni atash 

orqali yangi ma’no hosil qilin sinekdoxa sanalib, uni metonimiyadan farqlashda 

“bir muhim munosabat – miqdor munosabati hal qiluvchi rol oʻynaydi. Sinekdoxa 

hodisasi asosida baliq nomlarida yangi ma’noning hosil boʻlishi tubandagicha: 

bunda yangi ma’no koʻproq butunni atash orqali vujudga keltiriladi. Baliq 

turkumlarini, oilasini atash (butunni) orqali shu turkum va oilalarga mansub 

baliqlar nazarda tutiladi. Masalan, karpsimonlar oilasi, olabuganamodar turkumi va 

hokazo. 

Yuqoridagilardan ma’lum boʻladiki, ekstralingvistik faktorlar asosida yangi ma’no 
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ifodalashning metafora yoʻli baliq nomlarida ancha sermahsuldir. Lekin 

metonimiya, vazifadoshlik va sinekdoxa asosida yangi ma’no hosil qilish unchalik 

mahsuldor emas. Shunga qaramay, nolingvistik faktorlar asosida yangi ma’no hosil 

qilin atamashunoslikning boshqa sohalarida boʻlgani kabi baliq nomlari uchun ham 

xos boʻlgan hodisadir. 

Lingvistik faktorlar asosida yangi ma’no ifodalanishida yangi ma’no quyidagi 

yoʻllar bilan hosil qilinadi: a) ellipsis yoʻli bilan; 6) semantik kalka usuli bilan. 

 Ellipsis hodisasi yoʻli bilan yangi ma’no hosil bolishida shunday holat 

kuzatiladi: aslida birikmaga teng boʻlgan birlik tarkibidagi biror komponent tushib 

qoladi, natijada shu birikmaga xos ma’no aslida uning tarkibida boʻlgan 

komponentning oʻzi bilan ifodalanadi. Ma’lumki, birikma shaklidagi baliq 

nomlarida baliq soʻzi tavtologik leksik element sifatida qatnashadi, lekin bu soʻz 

har doim ham takrorlanmaydi va ellipsisga uchraydi. Ellipsisga uchrash 

metonimiyaga moyil birikma qolipidagi nomlarga koʻproq xosdir [Sapayev, 1984: 

74]. 

 Ellipsis hodisasi asosida yangi ma’noning hosil boʻlishini baliq nomlarida 

ham kuzatish mumkin. Masalan, ilonbosh, zulukogʻiz, laqqa, marvaridkoʻz, 

olabugʻa, oq bakra, oqcha, pichoqtish, sazan, soʻgʻyon, toshbosh, toʻrtkoʻz, 

gulmohi, chinori, qayaz, qorakoʻz atamalarida birinchi komponent tushib qolgan 

ikkinchi komponentning funksiyasini ham oʻz ustiga olgan, natijada birikma 

anglatadigan ma’no yuqoridagi tub va qoʻshma soʻzlar vositasida ifodalanyapti. 

Semantik kalka yoʻli bilan ham yangi ma’no hosil qilinadi. Bunda oʻzga tildan soʻz 

oʻzlanshitirish chogʻida oʻsha soʻzning oʻzi emas, balki ma’nosi oʻzlashtiriladi. Bu 

hodisa atamashunoslik uchun xarakterli boʻlib, ularni baliq nomlari 

oʻzlashmalarida ham uchratish mumkin. Masalan, eshvoy baliq (vyun - tanasining 

eshilishi oʻzlashtirilgan), dengiz toychalari (konki morskiye - tanasi shaklining 

toychoqqa oʻxshashligi oʻzlashtirilgan), bodring baliq (ogurechnik - bodring hidi 

kelib turgani oʻzlashtirilgan), shoxdor baliq (rogatka - boshidagi ikki juft suyak 

boʻrtmasiga ishora oʻzlashtirilgan). Demak, lingvistik faktorlar asosida baliq 

nomlarida yangi ma’no hosil boʻlishi oʻzbek tili lugʻaviy, ma’no xususiyatlarining 

tarkibiy qismi sifatida tahlil qilinishi mumkin. 
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